
Exo
Chapter 10

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֹּ֤אמֶר1
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

א בֹּ֖
andare
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

י־ כִּֽ
per–

י אֲנִ֞
io
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
indurì
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּוֹ֙
suo–cuore

וְאֶת־
e–
H0853

לֵב֣
cuore–di

יו עֲבָדָ֔
suo–servi
H5650

עַן לְמַ֗
affinché
H4616

י שִׁתִ֛
io–may–pose
H7896

י אֹתֹתַ֥
mio–segni
H0226

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
in–suo–mezzo
H7130

E l’Eterno disse a Mosè: "Va’ da Faraone; poiché io ho reso ostinato il suo cuore e il cuore dei suoi servitori, per 
fare in mezzo a loro i segni che vedrai,

עַן2 וּלְמַ֡
e–così–quello
H4616

תְּסַפֵּר֩
tu–may–dire

י בְּאָזְנֵ֨
in–orecchi–di
H0241

בִנְךָ֜
tuo–figlio

וּבֶן־
e–figlio–di–

בִּנְךָ֗
tuo–figlio

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
io–trattò–harshly

יִם בְּמִצְרַ֔
con–Egitto
H4714

וְאֶת־
e–
H0853

י אֹתֹתַ֖
mio–segni
H0226

אֲשֶׁר־
quello–

מְתִּי שַׂ֣
io–pose

בָם֑
fra–loro

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
e–tu–will–conoscere
H3045

כִּי־
quello–

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

e perché tu narri ai tuoi figliuoli e ai figliuoli dei tuoi figliuoli quello che ho operato in Egitto e i segni che ho fatto 
in mezzo a loro, onde sappiate che io sono l’Eterno".

א3 ֹ֨ וַיָּב
e–venne
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
e–Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

֒ פַּרְעֹה
Faraone
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
e–essi–dissero
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

ה־ כֹּֽ
così–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
il–Ebrei
H5680

עַד־
fino-a–
H5704

מָתַ֣י
quando
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
tu–rifiutare
H3985

לֵעָנֹ֖ת
a–umiliare–te-stesso

מִפָּנָי֑
davanti–me
H6440

ח שַׁלַּ֥
mandare
H7971

י עַמִּ֖
mio–popolo

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
e–let–loro–servire–me
H5647

Mosè ed Aaronne andaron dunque da Faraone, e gli dissero: "Così dice l’Eterno, l’Iddio degli Ebrei: Fino a quando 
rifiuterai d’umiliarti dinanzi a me? Lascia andare il mio popolo, perché mi serva.

י4 כִּ֛
per–

אִם־
se–

ן מָאֵ֥
refusing
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֣
a–mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֑
mio–popolo

י הִנְנִ֨
ecco–io
H2009

יא מֵבִ֥
bringing
H0935

מָחָ֛ר
tomorrow
H4279

ה אַרְבֶּ֖
locusta
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
in–tuo–territory
H1366

Se tu rifiuti di lasciar andare il mio popolo, ecco, domani farò venire delle locuste in tutta l’estensione del tuo 
paese.
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וְכִסָּה5֙
e–esso–will–coprire
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
occhio–di

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יוּכַ֖ל
will–essere–able
H3201

ת לִרְאֹ֣
a–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

׀וְאָכַל֣ 
e–esso–will–mangiare
H0398

אֶת־
–
H0853

יֶתֶ֣ר
remainder–di

ה הַפְּלֵטָ֗
il–escape
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
il–remaining
H7604

לָכֶם֙
a–te

מִן־
da–

ד הַבָּרָ֔
il–grandine
H1259

֙ וְאָכַל
e–esso–will–mangiare
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ץ הָעֵ֔
l'–albero
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
il–sprouting
H6779

לָכֶ֖ם
a–te

מִן־
da–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
il–campo

Esse copriranno la faccia della terra, sì che non si potrà vedere il suolo; ed esse divoreranno il resto ch’è 
scampato, ciò che v’è rimasto dalla grandine, e divoreranno ogni albero che vi cresce ne’ campi.

וּמָלְא֨ו6ּ
e–will–essere–riempì
H4390

יךָ בָתֶּ֜
tuo–case

י וּבָתֵּ֣
e–case–di

כָל־
tutto–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
tuo–servi
H5650

י וּבָתֵּ֣
e–case–di

כָל־
tutto–
H3605

מִצְרַיִם֒
Egitto
H4713

ר אֲשֶׁ֨
quello

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

רָא֤וּ
vide
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
tuo–fathers
H0001

וַאֲב֣וֹת
e–fathers–di
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
tuo–fathers
H0001

מִיּ֗וֹם
da–giorno
H3117

הֱיוֹתָם֙
essi–furono
H1961

עַל־
su–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
il–suolo
H0127

עַ֖ד
fino-a
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

וַיִּ֥פֶן
e–egli–volse
H6437

א וַיֵּצֵ֖
e–uscì
H3318

מֵעִ֥ם
da–con

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

Ed empiranno le tue case, le case di tutti i tuoi servitori e le case di tutti gli Egiziani, come né i tuoi padri né i padri 
de’ tuoi padri videro mai, dal giorno che furono sulla terra, al dì d’oggi". Detto questo, voltò le spalle, e uscì dalla 
presenza di Faraone.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
e–disse
H0559

י עַבְדֵ֨
servi–di
H5650

ה פַרְעֹ֜
Faraone
H6547

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

עַד־
fino-a–
H5704

֙ מָתַי
quando
H4970

יִהְיֶ֨ה
will–essere
H1961

זֶה֥
questo
H2088

֙ לָנ֙וּ
a–noi

שׁ לְמוֹקֵ֔
snare
H4170

שַׁלַּח֙
mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
gli–uomini
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
e–let–loro–servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
loro–Dio
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
non–ancora
H2962

ע תֵּדַ֔
tu–conoscere
H3045

י כִּ֥
quello–

ה אָבְדָ֖
perished
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E i servitori di Faraone gli dissero: "Fino a quando quest’uomo ci sarà come un laccio? Lascia andare questa 
gente, e che serva l’Eterno, l’Iddio suo! Non sai tu che l’Egitto e rovinato?"

ב8 וַיּוּשַׁ֞
e–fu–portò–back
H7725

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Mosè
H4872

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
e–egli–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

לְכ֥וּ
andare
H3212

עִבְד֖וּ
servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
tuo–Dio
H0430

י מִ֥
che
H4310

י וָמִ֖
e–che
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
il–andando
H1980

Allora Mosè ed Aaronne furon fatti tornare da Faraone; ed egli disse loro: "Andate, servite l’Eterno, l’Iddio vostro; 
ma chi son quelli che andranno?" E Mosè disse:
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וַיֹּ֣אמֶר9
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
con–nostro–giovane
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
e–con–nostro–vecchio
H2205

נֵלֵךְ֑
noi–will–andare
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
con–nostro–figli

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
e–con–nostro–figlie
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
con–nostro–greggi
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
e–con–nostro–bestiame
H1241

ךְ נֵלֵ֔
noi–will–andare
H3212

י כִּ֥
per–

חַג־
festa–di–
H2282

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

נוּ׃ לָֽ
a–noi

"Noi andremo col nostri fanciulli e coi nostri vecchi, coi nostri figliuoli e con le nostre figliuole; andremo coi nostri 
greggi e coi nostri armenti, perché dobbiam celebrare una festa all’Eterno".

וַיֹּ֣אמֶר10
e–egli–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–loro
H0413

י יְהִ֨
let–essere
H1961

כֵן֤
così

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם עִמָּכֶ֔
con–te

ר כַּאֲשֶׁ֛
quando

ח אֲשַׁלַּ֥
io–mandare
H7971

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

טַפְּכֶם֑
tuo–poco–ones
H2945

רְא֕וּ
vedere
H7200

י כִּ֥
per–

רָעָ֖ה
male

נֶגֶ֥ד
davanti
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
tuo–volti
H6440

E Faraone disse loro: "Così sia l’Eterno con voi, com’io lascerò andare voi e i vostri bambini! Badate bene, perché 
avete delle cattive intenzioni!

א11 ֹ֣ ל
non
H3808

ן כֵ֗
così

לְכֽוּ־
andare–
H3212

נָא֤
ora
H4994

הַגְּבָרִים֙
gli–uomini
H1397

וְעִבְד֣וּ
e–servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י כִּ֥
per–

הּ אֹתָ֖
esso
H0853

ם אַתֶּ֣
tu

ים מְבַקְשִׁ֑
seeking
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
e–cacciò–fuori
H1644

ם אֹתָ֔
loro
H0853

מֵאֵ֖ת
da
H0854

פְּנֵי֥
volto–di
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Faraone
H6547

פ
–

No, no; andate voi uomini, e servite l’Eterno; poiché questo è quel che cercate". E Faraone li cacciò dalla sua 
presenza.

אמֶר12 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

ה נְטֵ֨
stendere–fuori
H5186

יָדְךָ֜
tuo–mano
H3027

עַל־
sopra–

אֶ֤רֶץ
terra–di
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
per–il–locusta
H0697

וְיַעַ֖ל
e–let–esso–andare–su
H5927

עַל־
sopra–

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

֙ וְיאֹכַל
e–let–esso–mangiare
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
vegetation–di
H6212

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
quello

יר הִשְׁאִ֖
sinistra
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
il–grandine
H1259

Allora l’Eterno disse a Mosè: "Stendi la tua mano sul paese d’Egitto per farvi venire le locuste; e salgano esse sul 
paese d’Egitto e divorino tutta l’erba del paese, tutto quello che la grandine ha lasciato".
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וַיֵּ֨ט13
e–stese–fuori
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
suo–bastone
H4294

עַל־
sopra–

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

מִצְרַיִם֒
Egitto
H4714

וַֽיהוָ֗ה
e–l'Eterno
H3068

נִהַ֤ג
cacciò

ר֥וּחַ
vento–di
H7307

קָדִים֙
est
H6921

רֶץ בָּאָ֔
nella–terra
H0776

כָּל־
tutto–
H3605

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

הַה֖וּא
il–quello
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
la–notte
H3915

קֶר הַבֹּ֣
la–mattina
H1242

הָיָ֔ה
fu
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
e–vento–di
H7307

ים הַקָּדִ֔
il–est
H6921

א נָשָׂ֖
trasportò
H5375

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
il–locusta
H0697

E Mosè stese il suo bastone sul paese d’Egitto; e l’Eterno fece levare un vento orientale sul paese, tutto quel 
giorno e tutta la notte; e, come venne la mattina, il vento orientale avea portato le locuste.

וַיַּ֣עַל14
e–salì
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
il–locusta
H0697

עַל֚
sopra

כָּל־
tutto–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

נַח וַיָּ֕
e–riposò
H5117

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

גְּב֣וּל
territory–di
H1366

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

כָּבֵד֣
pesante
H3515

ד מְאֹ֔
molto
H3966

פָנָיו לְ֠
davanti–esso
H6440

לאֹ־
non–
H3808

יָה הָ֨
fu
H1961

כֵן֤
così

אַרְבֶּה֙
locusta
H0697

הוּ כָּמֹ֔
come–esso
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
e–dopo–esso

א ֹ֥ ל
non
H3808

הְיֶה־ יִֽ
will–essere–
H1961

ן׃ כֵּֽ
così

E le locuste salirono su tutto il paese d’Egitto, e si posarono su tutta l’estensione dell’Egitto; erano in sì grande 
quantità, che prima non ce n’eran mai state tante, né mai più tante ce ne saranno.

ס15 וַיְכַ֞
e–esso–coprì
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
occhio–di

כָּל־
tutto–
H3605

֮ הָאָרֶץ
la–terra
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
e–fu–dark
H2821

הָאָרֶץ֒
la–terra
H0776

אכַל וַיֹּ֜
e–esso–mangiò
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
vegetation–di
H6212

רֶץ הָאָ֗
la–terra
H0776

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י פְּרִ֣
frutto–di
H6529

ץ הָעֵ֔
l'–albero
H6086

ר אֲשֶׁ֥
quello

יר הוֹתִ֖
sinistra
H3498

הַבָּרָ֑ד
il–grandine
H1259

וְלאֹ־
e–non–
H3808

ר נוֹתַ֨
rimase
H3498

כָּל־
any–
H3605

יֶרֶ֧ק
verde
H3418

בָּעֵץ֛
su–il–albero
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
e–su–vegetation–di
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
il–campo

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Esse coprirono la faccia di tutto il paese, in guisa che il paese ne rimase oscurato; e divorarono tutta l’erba del 
paese e tutti i frutti degli alberi, che la grandine avea lasciato; e nulla restò di verde negli alberi, e nell’erba della 
campagna, per tutto il paese d’Egitto.

וַיְמַהֵר16֣
e–hurried

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

א ֹ֖ לִקְר
a–chiamare
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
a–Mosè
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
e–a–Aaronne
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

חָטָ֛אתִי
io–peccò
H2398

לַיהוָה֥
contro–l'Eterno
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
tuo–Dio
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
e–contro–tu

Allora Faraone chiamò in fretta Mosè ed Aaronne, e disse: "Io ho peccato contro l’Eterno, l’Iddio vostro, e contro 
voi.
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ה17 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

א שָׂ֣
perdonare
H5375

נָא֤
prego
H4994

֙ חַטָּאתִי
mio–peccato

אַךְ֣
solo
H0389

עַם הַפַּ֔
il–tempo
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
e–entreat
H6279

לַיהוָה֣
all'–Eterno
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
tuo–Dio
H0430

וְיָסֵר֙
e–let–lui–togliere
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
da–su–me

ק רַ֖
solo
H7535

אֶת־
–
H0853

וֶת הַמָּ֥
il–morte
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Ma ora perdona, ti prego, il mio peccato, questa volta soltanto; e supplicate l’Eterno, l’Iddio vostro, perché 
almeno allontani da me questo flagello mortale".

א18 וַיֵּצֵ֖
e–egli–andò–fuori
H3318

מֵעִם֣
da–con

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
e–entreated
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè uscì da Faraone, e pregò l’Eterno.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
e–volse
H2015

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

רֽוּחַ־
vento–di–
H7307

יָם֙
mare
H3220

חָזָק֣
forte
H2389

ד מְאֹ֔
molto
H3966

וַיִּשָּׂא֙
e–esso–alzò
H5375

אֶת־
–
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
il–locusta
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
e–cacciò–esso
H8628

יָמָּ֣ה
verso–mare–di
H3220

סּ֑וּף
Reeds
H5488

א ֹ֤ ל
non
H3808

נִשְׁאַר֙
rimase
H7604

ה אַרְבֶּ֣
locusta
H0697

ד אֶחָ֔
uno
H0259

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

גְּב֥וּל
territory–di
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E l’Eterno fe’ levare un vento contrario, un gagliardissimo vento di ponente, che portò via le locuste e le precipitò 
nel mar Rosso. Non ci rimase neppure una locusta in tutta l’estensione dell’Egitto.

וַיְחַזֵּ֥ק20
e–rafforzò
H2388

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
cuore–di

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ח שִׁלַּ֖
egli–mandò
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

Ma l’Eterno indurò il cuor di Faraone, ed egli non lasciò andare figliuoli d’Israele.

אמֶר21 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

נְטֵ֤ה
stendere–fuori
H5186

יָֽדְךָ֙
tuo–mano
H3027

עַל־
verso–

יִם הַשָּׁמַ֔
i–cieli
H8064

וִ֥יהִי
e–let–là–essere
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
tenebre
H2822

עַל־
sopra–

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
e–let–uno–feel
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
tenebre
H2822

E l’Eterno disse a Mosè: "Stendi la tua mano verso il cielo, e sianvi tenebre nel paese d’Egitto: tali, che si possan 
palpare".

וַיֵּ֥ט22
e–stese–fuori
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

יָד֖וֹ
suo–mano
H3027

עַל־
verso–

הַשָּׁמָיִ֑ם
i–cieli
H8064

י וַיְהִ֧
e–fu
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
tenebre–
H2822

אֲפֵלָה֛
thick
H0653

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
tre
H7969

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

E Mosè stese la sua mano verso il cielo, e ci fu una fitta tenebrìa in tutto il paese d’Egitto per tre giorni.
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א־23 ֹֽ ל
non–
H3808

רָא֞וּ
vide
H7200

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֗
suo–fratello
H0251

וְלאֹ־
e–non–
H3808

מוּ קָ֛
si-alzò

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
da–suo–luogo
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
tre
H7969

ים יָמִ֑
giorni
H3117

וּֽלְכָל־
e–a–tutto–
H3605

בְּנֵי֧
figli–di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

יָה הָ֥
fu
H1961

א֖וֹר
luce
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
in–loro–dimore
H4186

Uno non vedeva l’altro, e nessuno si mosse di dove stava, per tre giorni; ma tutti i figliuoli d’Israele aveano della 
luce nelle loro dimore.

א24 וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

ה פַרְעֹ֜
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

֙ לְכוּ
andare
H3212

עִבְד֣וּ
servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ק רַ֛
solo
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
tuo–greggi
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
e–tuo–bestiame
H1241

ג יֻצָּ֑
let–rimanere
H3322

ם־ גַּֽ
anche–
H1571

טַפְּכֶ֖ם
tuo–poco–ones
H2945

יֵלֵ֥ךְ
will–andare
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
con–te

Allora Faraone chiamò Mosè e disse: "Andate, servite l’Eterno; rimangano soltanto i vostri greggi e i vostri 
armenti; anche i vostri bambini potranno andare con voi".

וַיֹּ֣אמֶר25
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

גַּם־
anche–
H1571

ה אַתָּ֛
tu

ן תִּתֵּ֥
will–dare
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
in–nostro–mano
H3027

ים זְבָחִ֣
sacrifices
H2077

וְעֹל֑וֹת
e–bruciato–offerte

ינוּ וְעָשִׂ֖
e–noi–will–fare

לַיהוָה֥
all'–Eterno
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro–Dio
H0430

E Mosè disse: "Tu ci devi anche concedere di prendere di che fare de’ sacrifizi e degli olocausti, perché possiamo 
offrire sacrifizi all’Eterno, ch’è l’Iddio nostro.

וְגַם־26
e–anche–
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
nostro–livestock
H4735

יֵלֵךְ֣
will–andare
H3212

נוּ עִמָּ֗
con–noi

א ֹ֤ ל
non
H3808

תִשָּׁאֵר֙
will–essere–sinistra
H7604

ה פַּרְסָ֔
hoof
H6541

כִּ֚י
per–

נּוּ מִמֶּ֣
da–esso

ח נִקַּ֔
noi–will–prendere
H3947

ד לַעֲבֹ֖
a–servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
nostro–Dio
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
e–noi
H0587

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ע נֵדַ֗
conoscere
H3045

ה־ מַֽ
che–
H4100

נַּעֲבֹד֙
noi–will–servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

עַד־
fino-a–
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
noi–venire
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

Anche il nostro bestiame verrà con noi, senza che ne rimanga addietro neppure un’unghia; poiché di esso 
dobbiam prendere per servire l’Eterno Iddio nostro; e noi non sapremo con che dovremo servire l’Eterno, finché 
sarem giunti colà".

וַיְחַזֵּ֥ק27
e–rafforzò
H2388

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
cuore–di

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

אָבָ֖ה
egli–fu–willing
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
a–mandare–loro
H7971

Ma l’Eterno indurò il cuore di Faraone, ed egli non volle lasciarli andare.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
e–disse–
H0559

ל֥וֹ
a–lui

ה פַרְעֹ֖
Faraone
H6547

לֵךְ֣
andare
H3212

מֵעָלָי֑
da–su–me

מֶר הִשָּׁ֣
custodire–te-stesso
H8104

לְךָ֗
per–te-stesso

אֶל־
non–
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
continue
H3254

רְא֣וֹת
vedendo
H7200

י פָּנַ֔
mio–volto
H6440

י כִּ֗
per–

בְּי֛וֹם
su–giorno–di
H3117

רְאֹתְךָ֥
tuo–vedendo
H7200

פָנַי֖
mio–volto
H6440

תָּמֽוּת׃
tu–will–morire
H4191
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E Faraone disse a Mosè: "Vattene via da me! Guardati bene dal comparire più alla mia presenza! poiché il giorno 
che comparirai alla mia presenza, tu morrai!"

וַיֹּ֥אמֶר29
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

ן כֵּ֣
destra

רְתָּ דִּבַּ֑
tu–parlò
H1696

לאֹ־
non–
H3808

ף אֹסִ֥
io–will–add
H3254

ע֖וֹד
di-nuovo
H5750

רְא֥וֹת
vedendo
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
tuo–volto
H6440

פ
–

E Mosè rispose: "Hai detto bene; io non comparirò più alla tua presenza".
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